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V razdelanih, zgoščenih, drznih, pol-
nih skladbah četrtega albuma se je trio
prepustil svobodnemu duhu notranje
intuicije, s katero se samopresnavlja in
ostaja inventivno neoporečen. Zlitina
odrezave ostrine Albinijeve kitare,
mastnega Westonovega basa ter de-
likatnega in barvitega soliranja bob-
narja Trainerja poudari zajedljiva in
pikra družbena besedila. Ni se jim
posušil jezik, surove neposrednosti ne
zmanjka, v celoti pa je še veliko pro-
stora za poustvarjanje. Nepreračunlj-
ivo! Nepredvidljivo!
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Delo se razlikuje od predhodnih li-
terarnih stvaritev Milana Kleča: to-
krat se nam predstavi z zajetnim,
skoraj štiristo strani obsegajočim ro-
manom. Pisatelj v svojih razmišlja-
njih sicer pogosto zaide iz utečenega
toka pripovedi, tako da mu bralec
mestoma sledi le s težavo. Vendar
Kleč piše brez dlake na jeziku. Kot
bistveno značilnost njegovega pisa-
nja vsekakor velja izpostaviti dejstvo,
da so imena in priimki akterjev na-
vedeni točno, pa naj gre za druščino
umetnikov, županov, diplomatov ali
ministrov. Ljubezensko delo skratka,
pri katerem celo znotraj opisa »tru-
badurske« ljubezni zaznamo zvrha-
no mero realizma.
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Madžarski režiser György Pálfi je
trem nesrečnim obdobjem madžar-
ske zgodovine nadel človeško po-
dobo treh gnusnih in obscenih
družbenih izmečkov. V njegovem
filmu spremljamo zgodbe treh pri-
padnikov različnih generacij ene
najbolj nenavadnih filmskih družin.
A Pálfi se je močno oddaljil od
klasične družinske sage in je tri
nadvse bizarne pripovedi avtorsko
obdelal z dovršeno in visoko es-
tetizirano filmsko govorico, ki es-
tetiki gnusa daje povsem nove raz-
sežnosti. Taksidermija je skrbno
premišljena, vizualno osupljiva in
ekstravagantna v najboljšem pome-
nu te besede.
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Naj v zgodbi s Slovensko matico (SM) in
razpisi pojasnim samo še nekaj. Drago
Jančar v komentarju pravi, da to, kar je
storil minister za kulturo, ni nič nena-
vadnega in nič novega: »SM je omogočil
delo, pri tem ni dobila niti tolarja ali evra
več kot v preteklih letih. Nihče ni bil
zaradi tega oškodovan. Pridobila pa je
slovenska kulturna javnost.« To je vse
lepo, ni pa vse res. Prvič se je zgodilo, da je
moral minister domala celotna sredstva
za kako založbo zagotoviti mimo razpisa.
To je nenavadno in novo. To se do zdaj ni
zgodilo. Posebna ministrova sredstva so
dobivali projekti, ki jih ni bilo mogoče
predvideti za razpise etc. Nenavadno je

tudi, da je ta denar prišel iz malhe za
projektne razpise, ko pa SM sodi v pro-
gramski razpis. Gospod Jančar se pri-
tožuje nad birokrati na ministrstvu. Vsi,
ki že leta izpolnjujemo vloge, se vsakič
znova pritožujemo na »tramvaj koman-
do« zavrnjenih vlog ali pa preprosto pro-
simo kakega od uradnikov, da nam vna-
prej pregleda obrazce in nas opozori na
razpisne zanke. To je naše delo, ki ga
moramo vzeti v zakup, če hočemo sploh
kaj narediti, omogočiti delo avtorjem,
prevajalcem in sami dobiti honorar. Do-
kler je status SM urejen tako, kot je, je
treba po finančna sredstva pač na razpis.
Ali pa naj to razumem tako, da pred
razpisi nismo vsi enaki, ampak so eni bolj

enaki od drugih? Glavno vprašanje, ki ga
Jančar sploh ne komentira, je drugje: Za-
kaj je prišlo do težavnega finančnega po-
ložaja SM? Vsem, ki smo kdaj brali kak-
šno knjigo SM, je jasno, da SM ne more in
ne sme ostati brez sredstev. Mogoče je to
še najmanj jasno njenemu uredniku, ki
SM ni prijavil na programski razpis, ka-
mor sodi in kjer je zagotovljenih veliko
več sredstev kot na projektnem razpisu.
Priznanje te napake bi terjalo vsaj opra-
vičilo. Saj je s tem posredno oškodoval
predvideni projektni proračun in tako
precej projektov, štipendij itn. Gospod
Jančar ne razume, da na projektnem raz-
pisu zaradi zgornjih predpisanih vsot in
omejitve števila projektov SM nikoli ne bi

mogla dobiti toliko denarja, kot ga je
dobivala na triletnem programskem raz-
pisu. Ali pa se spreneveda. Minister bi
moral sredstva za SM v situaciji, ki je, ne
po njegovi krivdi, nastala, zagotoviti iz
virov, ki ne bi okrnili projektnega razpisa.
Edino to bi bilo prav. Kar je storil, je
samovoljno in ozko interesno. In če smo
že malenkostni, del slovenske kulturne
javnosti bo pridobil, del nje pa bo oš-
kodovan, saj ne bo mogel brati nekaterih
knjig, ki bi jih sicer lahko. Javnost so
javnosti. Zdaj pa si skušajte predstavljati
tekst, ki ne bi omenjal besede »politi-
kantstvo«. Šele potem bi verjel, da smo
res vsi na istem.
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– Kolikor je mogoče sklepati
po množicah, ki so se na prvi večer 10.
mednarodnega festivala uličnega gle-
dališča Ana Desetnica selile po središ-

ču mesta skladno z urnikom dogod-
kov, je bila ta – zdaj že tradicionalna –
prireditev tudi letos težko pričakova-
na. Čast otvoritvenega nastopa je se-
veda ponovno pripadla »zaslužnim
prvoborcem«, Gledališču Ane Monro,
ki je v svoji (premierno že pred nekaj
meseci uprizorjeni) predstavi Ur b a n e

zgodbe nanizalo prgišče bolj in manj
posrečenih točk, v katerih so se na
razne načine lotili prepoznavnih poja-
vov sodobnega vsakdana. Kljub temu,
da so posamezni deli tega uličnega
»omnibusa« nihali vsaj v smislu svoje
primernosti kraju in kontekstu upri-
zarjanja (še zlasti po tem, da je bilo

spremljanje nekaterih skečev zaradi
pomanjkljivega upoštevanja »drama-
turških« zakonitosti »gledališča na uli-
ci« za vse, ki niso bili v prvih treh
vrstah, v bistvu nemogoče), česar od
takih prekaljenih kadrov morda res ne
bi pričakovali, pa so člani Ane Monro
ponovno dokazali, da jim ne manjka
niti ustvarjalnega erosa niti smisla za
zaznavanje drobnih grotesknih potez
v vsakdanjem dogajanju okoli nas. Sle-
dnjih se lotevajo z mešanico prepros-
tega humorja in družbenokritične os-
ti; med tiste bolj uspele in učinkovite
prizore pa lahko uvrstimo vsaj njihovo
različico televizijske prodaje takih in
drugačnih absurdnih izdelkov.

Skozi večer se je zvrstilo še nekaj
večinoma domačih skupin, nesporni
zmagovalci dneva pa so bili španski
cirkusanti Ro l a b o l a , ki so z uprizorit-
vijo Plazidos Domingos v poznih urah
navdušili nekaj sto gledalcev v parku
Zvezda. Cirkuška arena, improvizira-
na z nekaj jeklenimi vrvmi, potegnje-
nimi na ulično svetilko, je bila prizori-
šče (ne preveč) zahtevnih akrobacij,
ekvilibrističnih spretnosti, žongliranj
in drugih spretnostnih točk, ki so se
tudi po zaslugi sproščene nepreten-
cioznosti in spremljajoče žive glasbe
zlivale v simpatično, komunikativno
predstavo, med katero so se španski
umetniki ob mimiki in duhoviti gesti-
kulaciji občinstvu približali tudi z ne-
kaj slovenskimi besedami. Rolabola
bodo nastopili tudi na nedeljskem za-
ključnem pikniku in tisti, ki so njihovo
veselo cirkusantstvo v četrtek zamudi-
li, imajo tako še možnost popravnega
izpita.
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– Minister za kulturo Vasko
Simoniti je na pobudo predsednika
Društva slovenskih filmskih ustvar-
jalcev dr. Igorja Koršiča v sredo
sprejel skupino predstavnikov Druš-
tva (sestavljali so jo Dunja Klemenc,
Damjan Kozole, Metod Pevec, Fi l i p
Ro b a r in Miran Zupanič), da bi našli
rešitev iz zagatne situacije v zvezi z
letošnjim programom Filmskega
sklada.

To je bila – po dr. Igorju Koršiču –
»seveda glavna stvar, zaradi katere
smo zaprosili za pogovor pri mi-
nistru, saj je bil predlog letošnjega
programa na zadnji seji nadzornega
sveta Filmskega sklada kvalificiran
kot pogojen. Res pa je, da je do nje,
torej do te točke, vodila dolga pot
oziroma štiri ure pogovora, v ka-
terem sta nas minister in zlasti di-
rektor direktorata za medije Ig o r
Pro d n i k najprej poskušala prepri-
čati, da je s tem program pravzaprav
vse v redu, da je bil pravočasno
pripravljen in da je za njegov zastoj
krivo finančno ministrstvo.«
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Tudi mi smo to trdili oziroma smo
opozarjali na netransparentno in več
kot vprašljivo ravnanje uprave skla-
da, vendar sta bila tako Igor Prodnik
kot minister prepričana, da je vsega
kriva podpredsednica nadzornega
sveta in sodelavka finančnega mi-
nistrstva Marjetica Mahne, ki je prva
javno opozorila na nepravilnosti v
upravi sklada. Slišali smo tudi teze o
političnem ozadju njenega ravnanja
oziroma o politizaciji »zadeve Fil-
mski sklad«, na katere pa nismo
hoteli pristati oziroma smo menili,
da je politizacija, ki se nedvomno
dogaja, prej posledica dejstva, da
Filmski sklad do sredine leta pač ni
uspel oblikovati filmskega progra-
ma.
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In tudi zaskrbljeni za usodo slo-
venskega filma, ki se je v preteklih

letih vendarle uspešno vpisal na
evropski kinematografski zemljevid.

��	������
����������	��	�����������
�������������%

Minister Vasko Simoniti nam je pre-
dlagal, naj sodelujemo z novo upra-

vo oziroma v.d. direktorja sklada pri
preverjanju tega pogojnega progra-
ma, kar je sicer bolj delo pravnih
služb. Če pa nas bo novi v.d. di-
rektorja sklada potreboval, smo mu
seveda pripravljeni ponuditi našo
pomoč.
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